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BAB IV 

KESIMPULAN 

 

Setelah penulis menganalisis pengunaan 類義語
る い ぎ ご

 「かなり」 dan 「結構
けっこう

 」

dalam bahasa Jepang berdasarkan struktur dan maknanya, penulis dapat menarik 

kesimpulan sebagai berikut : 

1. かなり 

a. Dapat dipakai untuk menerangkan kata sifat, baik い形容詞
けいようし

 atau な

形容詞
けいようし

. 

b. Jika bergabung dengan kata benda maka partikel yang ada di antara かな

り dan kata benda tersebut adalah partikel の. 

c. Makna かなり dapat diartikan dengan ‘cukup’ atau ‘lumayan’ yang 

digunakan pada saat menunjukan perbedaan tingkatan atau ukuran dalam 

suatu kalimat, dan merupakan suatu penilaian yang objektif walaupun 

bukan yang paling baik namun tingkatannya berada di atas rata-rata. 

2. 結構
けっこう

 

a. 結構
けっこう

 dapat digunakan untuk menerangkan kata sifat 形容詞
けいようし

, namun tidak 

semua 形容詞
けいようし

 dapat diterangkan 結構
けっこう

. Hanya kata sifat yang memiliki 
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nuansa yang positif. Positif atau tidaknya kata sifat tergantung dari 

penilaian pada umumnya dan penilaian penutur sendiri.  

b. Pada saat bergabung dengan kata benda 「名詞」partikel yang terdapat 

di antara  結構
けっこう

  dan kata benda tersebut adalah partikel な. 

c. 結構
けっこう

 digunakan untuk mengungkapkan kesan atau penilaian awal 

terhadap sesuatu, dan juga digunakan untuk mengungkapkan suatu 

kepuasan atau penolakan secara halus terhadap sesuatu. 

d. Pada saat mengungkapkan penolakan atau kepuasan terhadap sesuatu  

結構
けっこう

 berubah fungsi menjadi predikat. Hal ini biasanya ditemui di dalam 

bahasa percakapan dan dalam situasi yang tidak formal. 


